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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De indieners van dit voorstel van resolutie spreken
hun bezorgdheid uit over de crisis op het vlak van de
mensenrechten en van het humanitair recht in Colom-
bia.

Les auteurs de la présente proposition de résolution
se préoccupent de la crise des droits humains et du
droit humanitaire en Colombie.

Marie NAGY.
Jean CORNIL.
Frans LOZIE.
Clotilde NYSSENS.
Mimi KESTELYN-SIERENS.

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION
——— ———

De Senaat, Le Sénat,

A. verwijzend naar de recente resolutie P5_TA-
PROV(2003)0033 van het Europees Parlement over de
prioriteiten en aanbevelingen van de Europese Unie in
het licht van de 59e zittingsperiode van de Commissie
voor de mensenrechten van de Verenigde Naties,
waarin het Parlement de Europese Raad vraagt een
resolutie over Colombia voor te stellen of te onder-
steunen en onbeperkte toegang tot Colombia eist
voor de speciale rapporteurs en voor de thematische
werkgroepen;

A. renvoyant à la résolution récente P5_TA-
PROV(2003)0033 du Parlement européen sur les prio-
rités et recommandations de l’Union européenne dans
la perspective de la 59e session de la Commission des
droits de l’homme des Nations unies, dans laquelle le
Parlement invite le Conseil à présenter ou à appuyer
une résolution sur la Colombie et réclame un accès
illimité des rapporteurs spéciaux et des groupes de
travail thématiques à la Colombie;

B. in overeenstemming met de verklaring van het
EU-voorzitterschap tijdens de 58e zitting van de

B. conformément à la déclaration de la présidence
de l’Union européenne à l’occasion de la 58e session
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Commissie voor mensenrechten, waarin de Hoge
Commissaris voor de mensenrechten wordt verzocht
een rapport over Colombia voor te stellen aan de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties;

de la Commission des droits de l’homme envisageant
d’inviter le Haut Commissaire aux droits de l’homme
à présenter un rapport sur la Colombie à l’Assemblée
générale des Nations unies;

C. gelet op de verklaring van het voorzitterschap
van de 58e zitting van de Commissie voor de mensen-
rechten en de verslagen van het Bureau in Colombia
van de Hoge Commissaris voor de mensenrechten van
de Verenigde Naties, waarin de crisis van de mensen-
rechten en het humanitair recht in Colombia wordt
beschreven en waarin aan de Colombiaanse Staat een
reeks precieze aanbevelingen worden gedaan met het
oog op een betere naleving van de internationale
rechtsregels die ze heeft onderschreven;

C. vu la déclaration de la présidence de la
58e session de la Commission des droits de l’homme
et les rapports du bureau en Colombie du Haut
Commissaire aux droits de l’homme des Nations
unies rendant compte de la crise des droits humains et
du droit humanitaire en Colombie et formulant une
série de recommandations précises à l’État colombien
en vue d’un meilleur respect des normes de droit inter-
national auxquelles il a souscrit;

D. gelet op de brief van 26 augustus 2002 van de
Hoge Commissaris voor mensenrechten van de Ver-
enigde Naties aan president Alvaro Uribe, waarin hij
zijn bezorgdheid uit over de maatregelen aangekon-
digd door de nieuwe president om de burgerbevol-
king in het gewapend conflict te betrekken door de
creatie van een netwerk van een miljoen civiele infor-
manten en van een leger boerensoldaten;

D. vu la lettre du 26 août 2002 du Haut Commis-
saire aux droits de l’homme des Nations unies au
président Alvaro Uribe, dans laquelle celle-ci mani-
feste son inquiétude face aux mesures annoncées par
le nouveau président visant à impliquer davantage la
population civile dans le conflit armé par la création
d’un réseau d’un million d’informateurs civils et
d’une armée de soldats paysans;

E. gelet op de rapporten van Human Rights Watch
van 8 november 2002 en van Amnesty International
van 10 december 2002, waarin de invoering door
president Alvaro Uribe beschreven staat van de door
de Hoge Commissaris voor de mensenrechten van de
Verenigde Naties bekritiseerde maatregelen, evenals
andere maatregelen die de instellingen ter bescher-
ming van de mensenrechten verzwakken, zoals het
bureau van de algemeen procureur van de natie
(«Fiscalı́a General de la Nacio´n»), het constitutioneel
hooggerechtshof («Corte Constitucional»), de om-
budsman voor het volk («Defensorı´a del pueblo») en
de lokale bemiddelaars («Personerı´as municipales»);

E. vu les rapports de Human Rights Watch daté du
8 novembre 2002 et d’Amnesty International daté du
10 décembre 2002 constatant la mise en œuvre par le
président Alvaro Uribe des mesures dénoncées par le
Haut Commissaire aux droits de l’homme des
Nations unies et d’autres mesures affaiblissant les
institutions de protection des droits humains telles
que le bureau du procureur général de la nation
(«Fiscalı́a General de la Nacio´n»), la cour constitu-
tionnelle («Corte constitucional»), le défenseur du
peuple («Defensorı´a del pueblo») et les médiateurs
locaux («personerı´as municipales»);

F. overwegende dat de schendingen van de mensen-
rechten en van het humanitair recht in Colombia
dermate ernstig zijn dat ze een toegenomen engage-
ment vergen van België en van de Europese Unie ter
ondersteuning van de Commissie voor de mensen-
rechten van de Verenigde Naties, van de Hoge
Commissaris voor de mensenrechten en van zijn
Bureau in Colombia,

F. considérant que les violations des droits humains
et du droit humanitaire en Colombie sont d’une
gravité telle qu’elles nécessitent un engagement
renforcé de la Belgique et de l’Union européenne en
appui de la Commission des droits de l’homme des
Nations unies, du Haut Commissaire aux droits de
l’homme et de son bureau en Colombie,

verzoekt de regering, tijdens de 59e zittingsperiode
van de Commissie voor de mensenrechten van de
Verenigde Naties :

demande que, à l’occasion de la 59e  session de la
Commission des droits de l’homme des Nations
unies, le gouvernement :

1. haar grote bezorgdheid te uiten over de crisis van
de mensenrechten en het humanitair recht in Colom-
bia evenals over de maatregelen die de Colombiaanse
regering recent genomen heeft om de burgerbevol-
king in het gewapend conflict te betrekken, de instel-
lingen ter verdediging van de mensenrechten te ver-
zwakken en de verdedigers van de mensenrechten te
stigmatiseren;

1. manifeste publiquement sa profonde préoccupa-
tion face à la crise des droits humains et du droit
humanitaire en Colombie et face aux récentes mesu-
res prises par le gouvernement colombien visant à
impliquer la population civile dans le conflit armé et à
affaiblir les institutions de défense des droits humains
et à stigmatiser les défenseurs des droits humains;
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2. een voorstel van resolutie over Colombia in te
dienen of te ondersteunen, waarin de Colombiaanse
regering gevraagd wordt de aanbevelingen van de
Commissie voor de mensenrechten en van het Bureau
in Colombia van de Hoge Commissaris voor de
mensenrechten van de Verenigde Naties uit te voeren;

2. présente ou appuie une proposition de résolution
sur la Colombie dans laquelle il est demandé au
gouvernement colombien de mettre en œuvre les
recommandations de la Commission des droits de
l’homme et du bureau en Colombie du Haut Commis-
saire aux droits de l’homme des Nations unies;

3. een voorstel van resolutie in te dienen of te on-
dersteunen, waarin de Hoge Commissaris voor de
mensenrechten verzocht wordt zijn rapport over de
mensenrechten in Colombia voor te stellen aan de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties;

3. présente ou appuie une proposition de résolution
invitant le Haut Commissaire aux droits de l’homme
à présenter son rapport sur la situation des droits
humains en Colombie à l’Assemblée générale des
Nations unies;

4. een voorstel van resolutie in te dienen of te on-
dersteunen met het oog op de aanwijzing van een bij-
zonder rapporteur voor Colombia ter aanvulling van
het Bureau van de Hoge Commissie voor de mensen-
rechten;

4. présente ou appuie une proposition de résolution
visant à nommer un rapporteur spécial pour la
Colombie en complément du bureau du Haut
Commissaire pour les droits de l’homme;

5. er bij de Colombiaanse regering op aan te drin-
gen dat de thematische rapporteurs van de Commissie
de mogelijkheid krijgen naar Colombia te gaan
wanneer zij dat wenselijk achten;

5. insiste auprès du gouvernement colombien pour
qu’il invite les rapporteurs thématiques de la
Commission à se rendre en Colombie lorsqu’ils le
désirent;

6. deze resolutie over te zenden aan de Colom-
biaanse regering, aan de leden van de Commissie voor
de mensenrechten en aan de Hoge Commissaris voor
de mensenrechten van de Verenigde Naties, aan de
Raad en de Europese Commissie.

6. transmette la présente résolution au gouverne-
ment colombien, aux États membres de la Commis-
sion des droits de l’homme et au Haut Commissaire
aux droits de l’hommes des Nations unies, au Conseil
et à la Commission européenne.

24 februari 2003. 24 février 2003.

Marie NAGY.
Jean CORNIL.
Frans LOZIE.
Clotilde NYSSENS.
Mimi KESTELYN-SIERENS.
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